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KACC GmbH + Co. KB, Indusidesirale 19, 74912 Kirthardi

DELIVERY NOTEEE

Blatt-Nr.
Page Na.
Page

Usfarschein-Nr.
3 Delivery Nols No.
Bordareau da livraison

20437807
4 llefardatum MDate of Delivery/ Date da livralson
045.02.2020

B h Involce-Na.Facture N*
MAGNA PT S.P.A. 3020/657291
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum f Data of invoice / da fa facture
VIA DEI CICLAMINI 4 05.02.2020
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. / Cllent N*
ITALIEN 440125
Suppherho
91000936
40 ihre Zelchen 14  Ihre Bestall-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellars 12 Unsere AbL 13 Hausruf 14 Unsers Aufirags-Nr.
Your r=f. Your order No./date - Other cliant references Depariment Phone Qur Order Na.
Voira ref. Votre commanda N'/date - Autres réferences N" senvica Ta! Notre commands N*
412 550003963901 VEV 2020/294959
19 Versandar 20 frel unfrel {21 Verpackungsal™ 22 Versandzefchan 23 Gosamigewicht kg 24
Maans of transporl fraa Means of packaging Transport reference Wolght kg
Madae d'axpédibon {ranco Moda d'emballage Réf. d'expédition Pouds kg
brutto el
by forwarder X see below 73345-73347 gross 327,40 239,00 net
hill net
25 Versandanschnft 26 Abladeslolle
Addrass of consignaa c. locallon
Adressa du deshinalaira Ueu da fvralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 29 ich 1 Dascription { Désignal 30 Mange 31 ME
Pos tdenlfication No. 21 Verpackungsar” f Typa of Packing / Type d'embaliage Qly. Lniz
Identificalion N* Qte. Unita

1 5005069660

800.9.0696.60
Charge:

Packmittel
67491502

67491502

67491301
67451101
67451101

Jo

5. 15.456,00 pigces.

92135101
DSS 38x55x8/12 WIF02Z01

N. Z8T.: 12.07.18 ACM75814
e e SR - L, NE: . o S

pce.
EURO-palett half 60x80 cm 1

Getrag, halbe Eurc-Palette
EURO-palett half 60x80 cm 2

Getrag, halbe Eurco-Palette
AB06 Getrag, Abdeckplatte AB06 3
3215 Getrag KLT 3215 4
3215 Getrag KLT 3215 92
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KUEHNE+NAGEL s«

ALCCETTAZIONE MERCE

Quantita effettiva: /{ B ({Sg

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi ?D m i

Quantité dichiarata:

Conformisa alle schede d'imbalio:

Tk
RR bRz U

Data controllo:
Firma

fill guant
2.016,09

6.720,00

168,00

Ene Llekerung

Jeda a bedart

Die

Alfgemenen Geschafisbadingungan atzlien wit lhzen aut Wunsch geme

form zur Verfligung Sla zind auch verfigbar sut unsercr homepaga www kaco o

InSchaht-
Bomepape www kaoo.de

Vemn]lunglM:ninlsh'aliun Banken f Bankers ! Banqua:
Inds 19, B-14912 BW-Bank / Landi
Phone +~49 {0) 7266/0120-0 18AN DE7550D501010002351441
Fax +49 (0) T26E6/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTG00

, Registargericht HRA9S3 *

fich haftende

Dalivery wil e made only socording to our comman busingss trns, Any amendmant
will ba scoeptad ooly according 1o our writien sgreemeal. OUP valtten cammon
Husknos terms will be sent 1o you on request. Thay are also availabla on our

L fhural:

bl

nos

ae

in Henrich und Bach + Ce, GmbH Sitz Kirchard!, Registergericht HRB 572

Sz
Gaschafl.sfi]hvar' Dipl-Wirt.Ing, (FH).Iuhannes Helmich, Dipl-Ing Richard QOnghaith * USt-Id.-Nr. BE 145 B01 743 * Finanzamt Helibronn, Steusr-Nr, 65214/75000

dérogation & nos conditiony génkrales doit falre Fobject dun corsentemant pardoyler
4oL Les conditions géndraian vous pernanl &tre ansmises Sur Cemande et sont
P natm pag X



{a transportaur

Rubriclle incadrate cu finll groase trebule complstate de transpostator
The space framed with heavy lines must be filed In by the carrier
rées da lignes grasses delvent étre remplles par

Les parties encadi

19+21+22

Inclusiv st
Includjng and
¥ compris et

1-15

lar's respensabillty

mpleted on the send
Atempiirsous la responsabilité de Pexpéditeur

De complatat pa rdspunderea expaditorufui

To be tol

1 Expeditor (denumire, adresa, lara) i SCRISOARE DE TRANSPORT

Sender (name, addrass, country)
Expédite(ur (nom, adresse, pays) CONSIGNMENT NOTE

KACO Cor b}l {}CQ e -b;cLY}ufl_ﬂs"fe('}”h}kETTREDEVOETURE

1
Aostr i Sdragpe |9 (CMR)
Y4972 * Kirchar
2 Destinatar (nume, adresa, {ara} 1 6 Operator de transport (denumire, adresa, {ara)
Consigner {(nama, address, caunkry] Cariier {name, addrass, country}
Destinataire {nom, adresse, pays) Transpostaur (nom, adresse, pays)

MPGAM PT =.-P.A sc. AL TFGAAQCQ!EI" gr\

\ " \ 0
via Dei Clelaminl . 4 ? :
T 7002, Modugne  Bar) f?apz% Lecider

<L OMT ) I,
Locul descascérii (loc, fara) 17 Transportatari succesivi (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goads (place, couniry} Succassive carriers (name, address, country)
tieu prévu pour ta livraisan de fa marchandise (lieu, pays) Transporteurs sucéessifs (ncm, adrasse, pays}
& )
] -
R S T 20D, :
A ™ Toelncarcdii lBedE b F 1L/ CAf 48 Rezerve i ohservefil ale transporiatorilor
Place and date of taking oyasthe goods (place, country, date) Carriar’s reservation and cbservations
L ieu et date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date) Réserves et obse ms,du transporieur
. A .- --= - -AUTONR: ( ' 7 (
k’FQ\nOLr‘()‘)' Ge T O :
5 Documente anexale 2 R SEM]REMORCAJ_\!R-: -

DR ' conpucitor auto LRSI A
4 - "
w2 29%, 13894 F4295 CONDUCATOR AUTO 2: 65?9

6 Méred 51 numere Ne. do colele '8 Moddaambalare Q) Natura marfi 10 Nurnér statistic 11 Greutale brutakg {42 Cubajm?
Marks and non Number of packages Method of packing Nalure of the gocds Stalistical number Gross weightkg - L Volume m
Marques et numerous Nombre de colis Motla d'emballage Mature de la marchandise No stafislique Poids brut kg C\ubage m?
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Clasa Cifra litera ~~_ ___ (ADRY)
Ea!aglsé%se :lg m%e tgtlgtie — -
13 Instruciiunile expeditorutul 19 Conveniii speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de 'expéditeur Conventions particulizres
,
2() Plata prin f Expedilo Moneda Destinatar
To be payd by Sonder Y| Gumency Consignea
A payer par Expéditeyr 3 Monngia Dastinataire
Preful fransportulul ‘
Cartlage changes ]
Prix de transport K I!l Ei\fl ¥ 7 N "
Sold/Balance/Solde_ . | . i AL @ Semt Bem |
Yaxa suplmentare V18 Qe Lickdmtisilc - X002
Supplem charges. { / 6 Modugnh (BA)
Supplemants A - i
Instructiuni de platé / Instructions as ta payment for carriage / Alte 1axe v e '
14 Prescriptions d'affranchissement £ o Otherchanges <+ ~|- | 202[]
O Franco ! Camiage paid :'F'Iata la expediere Frais accesoires , . .. ]\ ° Arr b
L i & =T
O Non franco/ Carriage forward / Plata [a destinatle Total . ] : / L
21, E %" Etchc d Yy, @8 q e NICEYUTD Con fiserva di
E .ss@G 4 cnt‘%‘i.‘oz.'}m‘; v : N S Pt f
: amEn o K X asu-quatita-e-guantitd—
22 l d R 23 figdl 24 *Receplia m&di ata
\3_: N USTTI@S% ¥ 1 9 Place On
we Marchandises recues La

74912 Kirchardt

Semnétura ¢ stampila expeditorulull Semnatura 5 stamplla Semndtura si stampiia destinatarulul:
Slgnature and stamp of the sendar Signature and stamp of the carier Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre de fexpéditeur Signature et imbire du transparteur Signature et timbre du destinataire
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